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fEcoSmorT@)

Bei einem Druck unter 0,2 MPa (2 bar) darf der
eingesetzte EcoSmart (Durchflussbegrenzer) aus der
Brause entfernt werden. Bei einem Druck tber 0,2 MPa
darf der EcoSmart nicht entfernt werden.

Lorsque la pression est inférieure & 0,2 MPa (2 bars),
I'EcoSmart (limiteur de débit] peut étre retiré de la
douchette. A une pression supérieure & 0,2 MPa,
I'EcoSmart ne doit pas étre retiré.

For removal of the installed EcoSmart (flow limiter) from
the shower, the pressure must be lower than 0.2 MPa.
With a pressure of more than 0.2 MPa, the EcoSmart
must not be removed.

Il limitatore di flusso EcoSmart impiegato pud essere
rimosso dalla doccia se si ha una pressione softo
0,2 MPa (2 bar). Mentre I'EcoSmart non pud essere
rimosso con una pressione maggiore di 0,2 MPa.

Con una presién inferior a 0,2 MPa (2 bares) se puede
refirar el EcoSmart (limitador de flujo) de la ducha. Con
una presion superior a 0,2 MPa no esté permitido refirar
el EcoSmart.

Bij een druk onder 0,2 MPa (2 bar) mag de gebruikie
EcoSmart {debietbegrenzer) it de sproeier verwijderd
worden. Bij een druk boven 0,2 MPa mag de EcoSmart
niet verwijderd worden.

/
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Ved et fryk under 0,2 MPa (2 bar] m& den isatte
EcoSmart [gennemstremningsbegraenser| fiernes fra
bruseren. Ved et tryk over 0,2 MPa mé& EcoSmart ikke
fiernes.

O EcoSmart pode ser desmontado do chuveiro a uma
pressdo inferior a 0,2 MPa (2 bar). O EcoSmart ndo
pode ser desmontado a uma press@o superior a

0,2 MPa.

Przy ciénieniu ponizej 0,2 MPa (2 bar) mozna usungé z
prysznica zastosowany EcoSmart {ogranicznik
przeptywu). Przy ci$nieniu powyzej 0,2 MPa EcoSmart
nie moze zostac¢ usuniety.

Pokud je hodnota tlaku nizsi nez 0,2 MPa (2 bary) je
mozné ze sprchy demontovat zabudovany EcoSmart
omezova¢ profoku). Pokud je hodnota tlaku vy3si nez
0,2 MPa nesmite EcoSmart demontovat.

Pri tlaku pod 0,2 MPa (2 bar) sa smie nasadeny
EcoSmart [obmedzovag prietoku) odstrénif zo sprchy. Pri
2K EAR T 0.2 MPa (2 bar) I, FRifF#FE Sk b
9 Ecosmart (JiEEBRHIEEE ) . WMk KR T 0.2
MPa B, JUZE |EHRE Ecosmart,

Mpu nasnerun vuxe 0,2 MlMa (2 6ap) ncnonssyemsii
EcoSmart {orpanmuurens notoka) MoXHO yaanuTs 13
aywa. pu nasnenun ssiwe 0,2 MMa EcoSmart yaansts
Henb3s.



0,2 MPa (2 bar) alatti nyomés esetén el szabad
tavolitani a behelyezett EcoSmart-ot (atfolyds korlatozot)
a zuhanyfejbél. 0,2 MPa feletti nyomds esetén az
EcoSmart-of nem szabad eltavolitani.

Paineen ollessa alle 0,2 MPa (2 bar) asennetun
EcoSmartin (virtausrajoittimen) saa oftaa pois suihkusta.
Paineen ollessa yli 0,2 MPa EcoSmartia ei saa oftaa
pois.

Vid eft tryck under 0,2 MPa (2 bar) fér insatt EcoSmart
(flodeskontroll) tas ut ur duschen. Vid eft fryck éver
0,2 MPa far EcoSmart inte tas bort.

Jei slegis yra zemesnis nei 0,2 MPa (2 bar) i§ duso
galima i¥montuoti EcoSmart (vandens srauto ribotuvg).
Jei slégis yra aukstesnis nei 0,2 MPa EcoSmart
ismontuoti negalima.

Ako je tlak manji od 0,2 MPa (2 bara), iz tuta se smije
ukloniti umetnuti EcoSmart (limitator protokal). Ako je tlak
ve¢i od 0,2 MPa, EcoSmart se ne smije uklanjati.

0,2 MPa (2 bar) altindaki bir basincta kullanilan
EcoSmart {akis sinirlayicisi) fiskiyeden cikarilabilir.

0,2 MPa izerindeki bir basingta ise EcoSmart cikarilma-
malidir.

Tn cazul unei presiuni sub 0,2 MPa (2 bar| limitatorul de
debit EcoSmart utilizat poate fi demontat din dus. Tn
cazul unei presiuni de peste 0,2 MPa, limitatorul de
debit EcoSmart nu poate fi indepdrtat.

Orav n mieon eivar katw and 0,2 MPa (2 bar) propei va
adaipedei 1o TomoBemnpévo EcoSmart (peiothg pong) amd
o vioug. Otav n mieon umepPei 1a 0,2 MPa dev
emrpémeral n apaipeon rou EcoSmart.
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Pri tlaku pod 0,2 MPa (2 bar) lahko iz prhe odstranite
vstavljen EcoSmart [omejevalnik pretoka). Pri tlaku nad
0,2 MPa omejevalnika EcoSmart ne smete odstraniti.

Kui rahk on alla 0,2 MPa (2 bar), vaib labivoolupiiraja
EcoSmart dusist aéra vétta. Kui réohk on ile 0,2 MPa, ei
tohi EcoSmart'i eemaldada.

Ja spiediens ir zemaks 0,2 MPa (2 bar), izmantoto
EcoSmart (caurteces ierobezotdjs) var iznemt no duias.
Ja spiediens ir lielaks par 0,2 MPa, EcoSmart nedrikst
iznemt.

Ako je pritisak maniji od 0,2 MPa (2 bara), iz tusa se sme
ukloniti umetnuti EcoSmart (ograni¢avag protoka).
Ukoliko je pritisak ve¢i od 0,2 MPa, EcoSmart se ne sme
uklanjati.

Ved trykk under 0,2 MPa (2 bar) skal den innsatte
EcoSmart (stremningsbegrenser) fiernes fra dusjen. Ved
trykk over 0,2 MPa skal ikke EcoSmart fiernes.

Mpu vanarare non 0,2 MPa (2 bar) nocraserust
EcoSmart (orpatuunten Ha npotuyase) moxe aa ce
oTCTpaHssa OT pasnpsckeatens. [pu HansraHe Haa
0,2 MPa EcoSmart He 6usa na ce otcTpansea.

Tek njg presion nén 0,2 MPa (2 bar) guxon gé 18 higet
EcoSmart nga shpérkatésja. Tek presioni mbi 0,2 MPa
nuk guxon qé t& higet EcoSmart.

oo ('»"L““ ) YA EA :‘-‘:.‘5)-‘) EcoSmart JJe g /

JEuls 02 e S8 Jasall Jare S 130 i sall Ll

3y daxall S EcoSmart J e & siae ()Ln 2)
Alub02 e

KED0.2 MPa (2 bar) LIF DRI, EcoSmart (70
—UIva—) EYv =AY RDSBYNTZEDN
CTEFY, 0.2 MPaZ B X HETII. EcoSmartZ
BRINEBENTLIEEL,
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DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

D K / Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
CS / Doporuceni k ¢isténi/ Zaruka /Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH /TR /AR B

RU / Pekomenaaumu no ouncrtke/ Fapantis/ KoHtakTe

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai

HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

RO / Recomandari pentru curdfare/ Garantie / Contact

EL / 3Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn

SL / Priporogilo za ¢iscenje / Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

LV / Tirganas ieteikumi/ Garantija / Kontakti

SR/ Preporuke za ¢isc¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / lNMpenopbka 3a nouncteane / fTapanums / Kontakt

SQ / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt

KO/ AN DA/ BARS/ A%

AR/ Juall /(A ya¥ sasiall LY ) Glasall / Cadatill a6
H U / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

P/ BFEANDHE/AREIC DWW/ TEIR L

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation
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CLEAN

DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

N

—

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de

noppen worden gewreven.

D K / Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢&isté: Vapenné usazeniny miZete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

SK / Jednoducho gisty: Vodny kamefi sa d& zo 3tetin
celkom [ahko odstrénif.

ZH /G AR A I T I R ALY 2% Bk
.

RU / lpocTtota uncTku: u3BecTs oueHs Nerko CTmpaercs C
YTONWEHMM.

FI / Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti

nypyista.
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SV / Enkelt aft géra rent: det ar latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢&isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
TR / Sadece temiz: Kire¢, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepérteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd téheia kaBapidtra: Ta dAdta pmopolv va
adaipeBolv pe peyaAn sukoia and 1a otdpia.
SL / Preprosto ¢isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hasruda.
LV / Vienkaria firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubingms.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbotina.
N O/ Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk
fra nuppene.
B G / Mpocto uncto: Baposwukst necHo moxe aa ce
M3THPCU OT ynebenermsta.
S Q / Thiesht dhe pastér. Mbetjet gélgerore mund t& higen
me férkim t& lehte.
s A geen pal) hadiy Cus ccadanill Jeu 43)
&0 o3 o

AR/

H U / Egyszer(en tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledérzsslhetd a csomokrol.

JP/ EROEE AL ISTRERA SR
BETTEDTEET,
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